
 
 

 

Date/Fecha 

 

Intention 

intención 

Requested by 

Ofrecido por 

Sunday Feb. 2th, 

2025 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

 

Sondra Williamson † 

Por la comunidad 

parroquial 

 

Henry and        

LaVonne  

El Sacerdote 

Thursday Feb. 6th, 

2025 7:00 pm English 

 

No Mass 

 

Sunday Feb. 9th, 

2025   

9:00 am.  English   

11:30 pm Español 

 

Mike Sherwood †  

 

 

 

 

Mary Ida Heskamp  

 

 

 

  

    PASTOR:   

FR.  CHARLES  

         SEIWERT  

Office:  

(620) 624-4135                                                                         

 

PAROCHIAL    VIC-

AR:                                                                   

FR. CLIFFORD 

OYATI , MSP                                                                                             

Office:  

(620) 624--4135   

 

SECRETARY:  

Lorena Lozoya     

Office:  

(620) 649-2692  

email: 

llozoya@stanthon

yliberalks.com                           

BOOKKEEPER: 

LaVonne Hale 

email: 

halehen@pld.com 

DRE: Hilda Macias   

(620) 649-7147 

email: hildamacias31 

@gmail.com 

 

 

 

SUNDAYS  

DOMINGOS 

  9:00 AM. 
ENGLISH         

 11:30 AM.  

ESPAÑOL  

 

 

THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

FIRST FRIDAY  

PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/ BILINGÜE 

HOLY DAYS  

DIAS SANTOS    

7:00 PM.  

BILINGUAL / BILINGÜE   
(SUBJECT  TO CHANGES 

SUJETO A CAMBIOS) 

NO MASS THE LAST THURSDAY OF 

THE MONTH 

NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE 

CADA MES 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 

St. Alphonsus Catholic 
Church  

 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       Office (620) 649-2692     
email : catholic@pld.com  

Office hours: Monday and Friday - 9:00 am. to 3:30 pm 

3RD SUNDAY IN ORDINARY TIME JANUARY 26th, 2025 
TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 26 DE ENERO, 2025 

PARISH  STAFF   

PERSONAL  PARROQUIAL 



If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call the office 

Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com.  

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o Viernes  

al 620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com.  

From January 19th, 2025 

 

 

 Masses / Misas $ 947.00 

  Votives/ Veladoras $ 63.60 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 130.00 

 Mass intentions / Intenciones de las Misas $0.00 

 Total Received  — Total Recibido                                                           

 

Carolyn Flanigan   

Robert Maturey 

Arcelia Gonzalez  

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Elvia Ochoa 

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 

Mike & Gwen Simmons 

Junior Wright 

Hilda Macias 

Eric Bustillos 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our community in 

need of God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de nuestra comunidad 

que necesitan de la ayuda de Dios. 

$ 1,140.60 



 

 

DATE/ FECHA 

FEBRUARY 2ND 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Lisa Kennedy 

 

Hilda Macias 

 

LECTORS 

LECTORES 

 

Jerry Kennedy 

Linda Kennedy 

 

  

 

Sofia y Agustin 

Salas 

OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

 

Brian Zimmerman 

Cesar Peña 

 

Socorro y Saul  

Caro 

 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

Rusty Sherwood 

Janie Welsh 

 

Adan Gutierrez 

Isabel Miramontes 

 

SERVERS 

 

Morgan & Hayden 

 

 Voluntarios 

 



FROM THE PASTOR DESK 

THE LORD’S DAY – Luke tells us that,” . . . Jesus returned to Galilee in the power 

of the Spirit” He was preaching in the synagogues on the Sabbath as was His cus-
tom. We don’t often think of Jesus being among the worshipping congregation in 
a religious service – seated with the public on the benches. Yet He did do this for 
His youth and young adulthood. Joseph and Jesus worshipped God each Sabbath 
as devout Jews. God gives us an example of what He expects of us.  

On a parish level, we’ve some important events: prayer groups, religion classes, social 
events, but none is as vital or as community-forming as the Sunday celebration of the Lord's 
Day and his Eucharist. Our first reading today is from the Book of Ezra; he was a priest who 
gathered the Jewish people at the end of the period of exile and took about reading to 
them the Sacred Scripture. They wept. Such was the force of them encountering God’s 
truths. Holy Mass is an encounter with God and one another – the Church has historically 
insisted upon regular worship of God in attending Holy Mass. Justin Martyr around 150AD 
wrote to the emperor, proudly telling him of the Christian practice of gathering in assembly 
every Sunday. "Without fear of any kind we have celebrated the Lord's Supper, because it 
cannot be missed; that is our law"; "We cannot live without the Lord's Supper" 

 The first precept of the Church requires the faithful to . . . attend Mass on Sundays and 
on holy days of obligation and rest from servile labor.  This requires the faithful to sanctify 
the day commemorating the Resurrection of the Lord . . . by participating in the Eucharistic 
celebration, in which the Christian community is gathered and by resting from those works 
and activities which could impede such a sanctification of these days. (Catechism #2042) 

 It’s also a serious obligation . . . the faithful are obliged to participate in the Eucharist on 
days of obligation, unless excused for serious reasons (for example, illness, the care of in-
fants) or dispensed by their own pastor.  Those who deliberately fail in this obligation com-
mit a grave sin. (Catechism #2181) 

I believe the Covid 19 pandemic frame of mind still haunts us today– what a strange time 
indeed it was. We closed houses of worship yet kept open large stores and liquor stores 
too! I think many folks were misled regarding the pandemic, some perhaps by the design of 
those in power, others by well-meaning individuals, but panic driven in their reactions. Nev-
ertheless, looking back at that time of more-questions-than-answers, today we pick up our 
lives and recommit to regularly attend Mass and receiving the Holy Eucharist. Let us re-
member what Saint Paul tells us, “Because the bread is one, we who are many are one body, 

for we all partake of one bread.” (1 Cor 10:17) “In this all of us are made members of his 

body” (1 Cor 12:27) I exhort all our devoted faithful persons to see the beauty and place 
importance on receiving Holy Communion as foremost in their life.  

Father Charles  



DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 
 

EL DIA DEL SEÑOR – Lucas nos dice que, “… Jesús regresó a Galilea en el 
poder del Espíritu” Estaba predicando en las sinagogas el día sabado como era su 
costumbre. No solemos pensar en Jesús entre la congregación que participaba en un 
servicio religioso, sentado con el público en los bancos. Sin embargo, lo hizo duran-
te su juventud y su juventud adulta. José y Jesús adoraban a Dios cada sabado como 
judíos devotos. Dios nos da un ejemplo de lo que espera de nosotros. 

 

A nivel parroquial, tenemos algunos eventos importantes: grupos de oración, clases de religión, 
eventos sociales, pero ninguno es tan vital o tan formador de comunidad como la celebración 
dominical del Día del Señor y su Eucaristía. Nuestra primera lectura de hoy es del Libro de Es-
dras; era un sacerdote que reunió al pueblo judío al final del período del exilio y se dedicó a 
leerles las Sagradas Escrituras. Lloraron. Tal fue la fuerza de su encuentro con las verdades de 
Dios. La Santa Misa es un encuentro con Dios y con los demás. La Iglesia ha insistido histórica-
mente en la adoración regular a Dios asistiendo a la Santa Misa. Justino Mártir alrededor del año 
150 d.C. escribió al emperador, contándole orgullosamente sobre la práctica cristiana de reunirse 
en asamblea todos los domingos. "Sin temor de ninguna clase hemos celebrado la Cena del Se-
ñor, porque no se puede faltar; esa es nuestra ley"; "No podemos vivir sin la Cena del Señor". 

 

 El primer precepto de la Iglesia requiere que los fieles... asistan a Misa los domingos 

y los días festivos de precepto y descansen del trabajo servil. Esto requiere que los 

fieles santifiquen el día que conmemora la Resurrección del Señor... participando en 

la celebración eucarística, en la que se congrega la comunidad cristiana y descansan-

do de aquellos trabajos y actividades que podrían impedir tal santificación de esos 

días. (Catecismo #2042) 

 También es una obligación seria... Los fieles están obligados a participar en la Eu-

caristía en los días de precepto, a menos que estén excusados por razones graves 

(por ejemplo, enfermedad, cuidado de niños) o sean dispensados por su propio pas-

tor. Quienes deliberadamente faltan a esta obligación cometen un pecado grave. 

(Catecismo #2181) 

 

Creo que la actitud de la pandemia de Covid 19 todavía nos persigue hoy: ¡qué época tan extra-
ña! Cerramos las Iglesias, ¡pero mantuvimos abiertos los grandes almacenes y las licorerías! 
Creo que muchas personas fueron engañadas con respecto a la pandemia, algunas tal vez por el 
designio de los que estaban en el poder, otras por individuos bien intencionados, pero impulsa-
dos por el pánico en sus reacciones. Sin embargo, al mirar atrás a esa época de más preguntas 
que respuestas, hoy retomamos nuestras vidas y nos comprometemos nuevamente a asistir regu-
larmente a Misa y recibir la Sagrada Eucaristía. Recordemos lo que nos dice San Pablo: 
“Porque el pan es uno, nosotros, que somos muchos, somos un solo cuerpo, pues todos partici-
pamos de un solo pan”. (1 Cor 10:17) “En esto   todos somos hechos miembros de su cuer-
po” (1 Cor 12:27) Exhorto a todos nuestros fieles devotos a ver la belleza y dar importancia a 



 

 
  
 

FROM THE PASTOR DESK 

 

Our Gospel reading comes from Saint Luke. He is depicted as the Ox 
among the four Gospel symbols. Tradition suggests that his symbol is 
connected with his detailed presentation of the infancy narrative of    
Jesus, particularly the stable. Notably, during all the Sundays of Ordi-
nary Time this year, that is, all the Sundays outside Lent and Easter, 

our Sunday gospel will come from Luke.  He says that he studied very carefully, and 
was writing everything so that his listener, Theophilus, might see the truth of which 
Luke previously had taught. 

 

I contend that Saint Luke is more like us than other writers. He did not know Jesus 
personally. He was a doctor, a physician from Assyria.  Luke was a companion and 
assistant of Saint Paul for a period of time. Again, Luke is like you and I. He was 
sensitive to the needs of the poor, the downcast and also to women. Curiously, 
Luke mentions food in each chapter, all 24 of them! Once more, like Luke we share 
and tell of  the life of Jesus to others without having been physically present with 
Him. Yes to faith then. Father Charles  

 

________________________________________________________________________________________________________  

 

DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 

 

Nuestra lectura del Evangelio proviene de San Lucas. Está represen-
tado como el buey entre los cuatro símbolos del Evangelio. La 
tradición sugiere que su símbolo está conectado con su presentación 
detallada de la narración de la infancia de Jesús, particularmente el 

establo. Cabe destacar que durante todos los domingos del Tiempo Ordinario de 
este año, es decir, todos los domingos fuera de Cuaresma y Pascua, nuestro 
evangelio dominical vendrá de Lucas. Él dice que estudió con mucho cuidado y 
que estaba escribiendo todo para que su oyente, Teófilo, pudiera ver la verdad 
que Lucas había enseñado previamente. 

Sostengo que San Lucas se parece más a nosotros que otros escritores.             
No conoció a Jesús personalmente. Era un médico, un médico de Asiria. Lucas 
fue compañero y asistente de San Pablo durante un período de tiempo. Nue-
vamente, Lucas es como tú y como yo. Era sensible a las necesidades de los 
pobres, los abatidos y también a las mujeres. Curiosamente, Lucas menciona la 
comida en cada capítulo, ¡en los 24 de ellos! Una vez más, como Lucas, compar-
timos y contamos la vida de Jesús a otros sin haber estado físicamente presentes 
con Él. Sí a la fe, entonces. Padre Carlos 



  

 

HAVE YOU ALREADY REGISTERED IN THE  PARISH?  

We continue with parish registrations in our new system. If 

you haven't done so yet, you still can. Please register or up-

date your information by completing the registration form 

and returning it to the Church office. 

 

¿YA TE HAS REGISTRADO EN LA PARROQUIA?  

Continuamos con las registraciones parroquiales, en nuestro nuevo siste-

ma, si aun no lo has hecho, aun puedes hacerlo. Regístrese o actualice in-

formación llenando la forma de registración y devolviéndola a la oficina 

de la Iglesia. 

Prayer of the Jubilee 2025            

Pilgrims of Hope 

Father in heaven, may the faith you 
have given us in your son, Jesus 
Christ, our brother, and the flame of 

charity enkindled in our hearts by the Holy Spirit, 
reawaken in us the blessed hope for the coming of 
your Kingdom. 

May your grace transform us into tireless cultivators 
of the seeds of the Gospel. May those seeds trans-
form from within both  humanity and the whole 
cosmos in the sure expectation of a new heaven 
and a new earth, when, with the powers of Evil      
vanquished, your glory will shine eternally. 

May the grace of the Jubilee reawaken in us, Pil-
grims of Hope, a yearning for the treasures of 
heaven. 

May that same grace spread the joy and peace of 
our Redeemer throughout the earth. 

To you our God, eternally blessed, be glory and 
praise for ever. 

Amen 

 

Oración del Jubileo 2025                  

Peregrinos de la Esperanza 

Padre que estás en el cielo, la fe que 

nos has donado en tu Hijo Jesucristo, 

nuestro hermano, y la llama de cari-

dad infundida en nuestros corazones por el Espíritu 

Santo, despierten en nosotros la bienaventurada 

esperanza en la venida de tu Reino. 

Tu gracia nos transforme en dedicados cultivadores 

de las semillas del Evangelio que fermenten la hu-

manidad y el cosmos, en espera confiada de los 

cielos nuevos y de la tierra nueva, cuando vencidas 

las fuerzas del mal, se manifestará para siempre tu  

gloria. 

La gracia del Jubile reavive en nosotros, Peregrinos 

de Esperanza, el anhelo de los bienes celestiales y 

derrame en el mundo entero la alegría y la paz de 

nuestro Redentor. 

A ti, Dios bendito eternamente, sea la alabanza y la 

gloria por los siglos. 

Amén. 



 

 KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 and over are encouraged to attend. Every second 

Monday of the Month, at 7:00 p.m. At St. Alphonsus Church basement. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en adelante se les invita a asistir. Cada 

segundo Lunes del mes, a las 7:00 p.m. En el sotano de la Iglesia  

San Alfonso. 

          Baptisms:  

It is required that baptism 

godparents (if a couple) be 

married in the church. Proof 

of marriage will be needed at 

the time of registration. Call 

St. Alphonsus office for more 

information at (620) 649-2692. 

Mondays or Fridays from 9 

am. To 3:30 pm. 

Marriage Preparation:  

Our Diocese requires that a 

period of six (6) months is 

needed to prepare for the Sac-

rament of Matrimony. Please 

notify to the pastor at  least six 

(6) months prior to your 

planned wedding.  

Reconciliation:  

30 minutes before mass or by 

appointment and first Friday of 

the month. (with Holy hour) 

Anointing of the sick:  

Contact the office at St. Antho-

ny Catholic Church 

(620) 624-4135 

       

 

Requisitos para Bautizar:  

Padrinos que son pareja de-

ben presentar comprobante 

de matrimonio por la iglesia, 

aun si solo uno de ellos va a 

apadrinar. Este requisito se 

pedirá cuando llene su ins-

cripción para clases pre-

bautismales. Favor de con-

tactar a la oficina al (620) 649-

2692. Los Lunes o Viernes, de 

9 am. A  3:30 pm. 

Matrimonio:  

Nuestra diócesis requiere un 

período de seis(6) meses de 

preparación para el Sacramen-

to del matrimonio. Por favor 

notifique al padre por lo menos 

seis (6) meses previos a su 

boda.  

Confesiones: 30 minutos 

antes de la Misa, por cita y el 

primer viernes del mes. (con 

hora Santa) 

Unción de enfermos: Con-

tactar a la oficina de la parro-

quia de Liberal. (620) 624-

4135 


